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Előfizetési ér:
Helyben, házhoz hordva
Negyedévre ... 2 korona.
Félévre.................4 korona.

# * *
Vidékre, postán küldve 
Negyedévre . 3 k. 50 fi!.
Félévre 7 k. — fii.
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Megjelen minden napt 
hétfő 

ünnep utáni nap kivételével. 
* * *
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dolgok intezendők.
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Bleirot.
Huszonhárom perc alatt egy szürke 

francia ember utat hasított magának 
a világtörténelemben. Annyi ver se 
kellett hozza, mint amennyinek árán 
ezt Napóleon megvásárolta ; mindössze 
a maga véréből fogyott egy kevés. S 
huszonhárom perc elteltevei nagyobb 
embere lett a világnak, mint akár
melyik az eleven uralkodók közül, 
akik pedig együtt születnek a nagy- 
saggal.

Bleriot, a francia aviatikus vasár
nap reggel repülőgépével huszonhárom 
perc alatt átszállt a La Manche csator 
nán, Calaistól Doverig. A diadalmss 
szerkezet, amely föltalálóját szédítő 
gyorsasággal átvitte a csatornán, nincs 
a jó szerencsétől függőve téve s nem 
kell a sikerét egy vadkörtefától félteni, 
mint a Zeppelin gróf szerencsétlen jár
müvét. Ez már nemcsak elmélete a 
repülőgépnek ; ez maga a valóság, 
amely a világnak uj korszakát jelenti.

Igazsagtalan lenne azért a nagy 
esemény minden dicsőseget Bleriot 
nevéhez aranyozni. Attól a pillanattól 
fogva, hogy valaki a balon elmélettől 
elterő módot keresett a repülés tekni- 
kajának megoldásara. ezeren es ezeren 
próbálkozták uj es kísérletekkel, uj 
formákkal, hogy az uj elmeleti igaz 
sagot beigazolják.

Mindezeknek a halottaknak s az 
élőknek, akik ezen a térén több-keve
sebb sikerrel kísérleteztek, részük van 
a Bleriot nevéhez, útjához simuló nim
buszban.

A Bleriot-aeroplan nem volt ötlet, 
amely a föltaláló homlokából Minerva 
módjára pattant ki; nem volt Kolum
busz tojása, hanem az eddigi tanulmá
nyok, tapasztalatok talaján épült, de 
már öntudatos es tökéletes alkotás.

A világnak régóta volt nagyobb 
eseménye ennél, amely joggal tüzelheti 
lelkesedésre minden nemzet kultur- 
emberének vérét. Csak egy országban 
fog, ha nem is kifejezetten, lehangolt- 
ságot okozni a dover calaisi ut: Né
metországban. Milliókat és milliókat 
költöttek azért a dicsőségért, hogy a 
kormányozható léghajó Németországé 
legyen, hogy azzal nemet ember lepje 
meg a világot. Maga a német császár 
hirdette a büszke energiát: ennek a 
mienknek kell lenni. Es ime, Zeppelin 

repülőgépe csódött mondott, futó si 
kereit az uj meg uj balesetek értek 
telenne tettek, s az igazi repülőgépet, 
a kormányozhatót francia csinálta meg. 
Ennél szebb formában nem szerezhette 
meg a revanche-ot a franciáknak.

De ennek a lehangoltságnak se 
lehet tartós talaja. Bleriot a repülő 
geppel a Daily Mail angol újság hu
szonötezer frankos dijára pályázott, de 
a repülőgép nem lesz a Daily Mail-e, 
sem az angoloké, sem a franciáké. 
Ilyen találmányok értékét egy nemzet 
nem veheti kizárólagos birtokába; az 
egesz világé az, amelynek krónikusai 
bizonyára itt uj korszakot kezdhetnek 
meg. Regényírók fantáziájából, makacs 
tervezők álmából itt vált valóság, 
amelynek teljes kibontakozása a világ
nak uj, keresztül kasul megváltozó 
rendjét jelenti.

Mit tárgyal a közgyűlés? 
A város törvényhatósági bizottsága julius 
hónap 31-ik napján szombaton délelőtt 9 
órakor és folytatólag a városháza köz
gyűlési termében tartja rendes havi köz
gyűlését, melynek lényegesebb tárgyai a 
következők :

Burdács Rezső th. biz. tag indítvá
nya, a város közönségének a magyar da
los egyesületek országos szövetségébe ala
pító tagkent történő belépése iránt s erre 
vonatkozólag a pénzügyi bizottság és a 
városi tanács javaslata.

Több iskolaszéki tag elhalálozása 
folytán üresedésben levő helyek betöltése 
iránt a községi iskolaszék jelentése s a 
választásnak a f. évi augusztus hóban 
tartandó rendes havi közgyűlés napirend
jére leendő kitűzése iránt a városi tanács 
javaslata.

Dr. Jeszenszky Lajos községi bíró 
helyettesítése tárgyában tanácsi jelentés.

Az üresedésben levő árvaszéki I ső 
ülnöki és városi szülésznői, valamint az 
előlépés folytán esetleg üresedésbe jövő 
egyéb állások betöltés*' iránt tanácsi javaslat.

A város által felállítandó községi 
takarékpénztár alapszabály tervezetének 
bemutatása tárgyában tanácsi jelentés.

Az aradi 13 vértanú kivégzési helyé 
nek megváltása tárgyában tanácsi jelentés.

Felsőpusztaszeren az újabb osztású 
38 részlet föld eladása tárgyában kelt ira
tokat közgyűlési határozat helyesbítése 
végett a tanács beterjeszti.

A jövő évben lejárandó felsőpuszta
szeri földek további hasznosítása iránt a 
pénzügyi bizottság és a városi tanács 
jelentése.

Az Első Kecskeméti Gyufagyár rt. 
telekvételi és községi kedvezmény iránti 
kérelme tárgyában a városi tanács javaslata.

Az építendő uj honvédlovassági lak
tanya céljaira szükséges területekre vo
natkozólag a kisajátítási jog engedélyezé
sének kérelmezése tárgyában a városi 
tanács javaslata.

A fel fegyverzett hölgyek.
A legújabb kalapdivat

A mostani női kalapdivattal igen sok 
baja van a világnak, a hatalmas, széles, 
nehéz, hosszú, kerek, magas, vödör, ko
sár, virágoskert, meg tudom is én mi min
den formájú kalapokkal. Ezek az óriási 
építmények eleinte megkacagtattak, aztán 
feldühösítettek, végre pedig halállal fenye
getik az ember életét.

Most, hogy a kalapok már elérték a 
kocsikerék nagyságát és a szénakazal 
igéző formáját, divatnak hódoló bájos 
hölgyközönségünk egy uj téren összpon
tosítja leleményességét és ismét alkot na
gyot, hatalmasat. Most a kalaptűkre ke
rült a sor. Sziu indián horgas lándzsák, 
zulukaffer hajító dárdák, maláji krisek, 
arab hadzsárok, huszárkardok és egyéb 
öldöklő szerszámok szerepelnek a kalap
tűk helyett. A múlt napokban is majd
nem megölt egy embert egy ilyen szúró, 
vágó eszköz s hogy’ csak szemének el
vesztése árán menekült meg a haláltól, 
az nem a borneoi lándzsa, pardon! ka
laptű kicsiségén múlott, hanem a hirtelen 
alkalmazott orvosi operáció szerencsés 
következménye volt.

Kedves hölgyeim, bocsássanak meg, 
de ennek fele se tréfa! Önök most már 
a divat Ízléstelenségének hódolva, az 
ember életét is veszélyeztetik, hova fog 
ez vezetni? Azt még elnéztük, hogy az 
énekes madarak ezreit pusztították el a 
gyengéd női kezecskék. Az erdők, mezők 
kedves énekes koboldjait ragyogó tolla
zatukért halomra ölte a gyenge szívű, 
egy csöpp vér láttára ájulásba eső, de a 
divat kedvéért még gyilkolni is képes 
modern hölgy közönség. De megbocsássa
nak hölgyeim, a legmélyebb lovagias 
hódolatunk mellett sem óhajtunk a kis 
tarka tollú énekesek sorsára jutni és 
esetleg a divatos kalapok tetején tűre 
szúrva, mint előkelő disz fityegni, sőt a 
kalaptüborneonajak lándzsa hegyén lógó 
szolidabb emberszemdiszt is Ízléstelennek 
tartjuk.

Kik jönnek a dalünnepre.
Központ.

Gróf Zichy Géza v. b. t. t. örökös 
diszelnök, Bárczy István polgármester, 
elnök. Zseni József alelnök, Göndöcs Ist
ván titkár, Göndöcs Béla, Göndöcs Ma
riska, Goll Rezső mérnök, gazda, Bcllo- 
vits Imre orsz. karnagy, Sztojanovits Jenő 
orsz. karnagy, Siposs Antal kir tanácsos, 
Gobbi Lajos kir. tanácsos, Kossovits Jó
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zsef zenetanár, Erney József tiszteletbeli 
elnök, Hoppé Rezső zenetanár, Herok 
Ferenc zászlótartó, dr Angyal Armand 
főkapitány, Pély Károly háztulajdonos, 
Pély Ferenc iskola igazgató, Bodroghy 
Lajos zenetanár, Starker Károly ig. vál. 
tag, Schekolin József főmérnök, ig. vál. 
tag, Schekolin Józsefné, Schekolin Róza, 
Schekolin Paula, Mosdóssy Imre kir. ta
nácsos, székesfővárosi kir. tanfelügyelő, 
dr. Kovács Sándor plébános, ig. választ
mányi tag Csanád Apátfalva.

Versenyen kívül.
A Miskolci Daláregylet.

Dr. Markó László elnök, orvos, dr. 
Markó Lászlóné, Hesz Miklós pénztáros, 
Balás Mihály alelnök, vártn. irodatiszt, 
Balás Mihály né, Beregazaszy Károly kar
mester, ének tanár, Marosy Lajos tanító, 
Tóth Károly tanító, Strázseh József vas
úti tisztviselő, Konkoly János tanító, 
Kőszegi István tanító, Neurohner Lipót 
kereskedő, Brujman Lajos hivatalnok, 
Molnár Gyula titkár, vasúti tisztviselő, 
Gondos Jusztin, Tóth Dániel kereskedő, 
Szabó Imre hivatalnok, Molnár Jó
zsef tanító, Csendes Miklós vállal- | 
kozó, Gálos Gyula vasúti tisztv. Haup- ' 
schein Sándor kereskedő, Ráczy Árpád, 
Buday Béla vasúti tisztviselő, Littkey 
György tanító, Grohmann János tanító, 
Weísz Lipót tanitó, Borbély Ferenc vasúti 
hivatalnok, Póta László kántor, Beeht 
József kántor. Farkas Samu hivatalnok, 
Gecse Andor tanitó, Prohács Béla vasúti 
tisztviselő, Vladár Sándor városi hivatal
nok, Péter József tuniló, Hermann József 
városi hivatalnok, Nagy Gyula városi j 
hivatalnok.

Kép viseletileg.
Weiss M.-féle lőszergyár dalardaja 

Csepel.
Feldstein Manó alelnök, Neuhauser i 

Károly ellenőr.
A Budapesti Városi Villamos Vasút 

főműhelyének dalárdája.
Szentmiklósi Imre alelnök, Holíts 

Miklós, Peiih József számvizsgáló, Marék 
Antal, Brück Andor, Herceg Ferenc.

Hajdúböszörményi Dalkör.
Dr. Balihazár Dezső elnök, Csukás | 

Zoltán karnagy.

Előfogatot a tűzoltóságnak!
Euy rövidke kis hirecskében megír- ; 

tűk, hogy vasárnap délután, mikor a tűz
oltókat egy vidéki parancsnok előtt riasz- I 
tották, — a legszükségesebb hiányzott: 
ló és kocsis

A tapasztalat légen megmutatta, 
hogy hasonló eset úgy a gyakorlatban, mint 
a komoly riasztásoknál a legtöbbször meg
ismétlődik.

Ez pedig a legnagyobb fokú lelki
ismeretlenség, mert lűzveszedelemnél néha 
egy porc késedelem ezrekbe kerül.

Kérdenék sokan, hát nem lehet 
azoknak a kocsisoknak parancsolni?

A feleletünk erre az, hogy lehetni 
lehet, de nincsen aki parancsoljon !

Tessek csak megfigyelni, hogyan,is áll 
ez az egész előfogatos intézmény a kecs
keméti tűzoltóságnál.

A városi gazdasági osztály tart évi 
fizetéssel ti? előfogatost, akiket és ame
lyeket felhasznál a gazdaságában, avagy 
hivatalos kiküldetések él Ezenkívül a 
városnak magának is van ugyanezen célra • 
egy egész st-rcg kocsisa és lova.

Az előfogatosokkal kizárólag a gaz
dasági osztály, az udvargazda rendelkezik. . 
6 osztja be a munkákra, kiküldetésekre, 
a tűzoltóság készenléti rendelkezésére.

Ez a beosztás pedig, hogy történik? 
A tűzoltóság kapja mindig azokat 

a lovakat kocsisukkal együtt, amelyek 
valamely munkából vagy útról jöttek elő, 
agyonfáradva, csigázva. Ha tehát utána 
nyomban riasztás történik, azok a fáradt 
gebék sokszor képtelenek meg is mozdí
tani azt a 30 métermázsás szivatytyu gépet. 

De még egy óriási hátránya van 
ennek a helytelen falusias eljárásnak.

Az előfogat úgyszólván naponként 
változik a tűzoltóknál. Nincsenek tehát 
beoktatva tűzhöz való kivonulásra. Ha 
pedig ugyanazon lovak lennének állan
dóan, azokat be lehetne oktatni, úgy, 
hogy már a riasztó csengő, vagy trom
bita hangjára tüzes sárkányokká válná
nak és úgy a szerelés, mint a vész helyére 
való megjelenés felényi időre csök
kenne a mostani vergődés helyett.

Adjanak két előfogatot a tűzoltóság 
állandó és korlátlan rendelkezésére, ame
lyeket kizárólag ők használjanak, akkor 
lehet ezen a téren is rend.

El hisszük, hogy ez kiadást jelent, 
de ennyi áldozatot a polgárság vagyoná
nak mentése megérdemel.

Csak legutóbb emelte föl a pénzügyi 
bizottság az előfogatosok illetményét fe
jenként 20 koronával, de ez, vagy 
ebből nem irható a tűzoltó intézmény 
fenntartására, mert hiszen valóságos tűz
oltó fogat kiadva nincsen.

Természetesen a legolcsóbb megol
dása ennek az lenne, ha beszereznék az 
automobilt a gépek vontatására. A gyá
raktól beérkezett tervek és fizetési felté
telek ezt igen könnyen lehetővé teszik és 
úgy tudjuk, hogy ezen kérdésről úgy vi
déki ismert szakemberek, valamint a 
kecskeméti mérnöki kar a legnagyobb 
elismerés hangján nyilatkoztak és annak 
beszerzését felette óhajtandónek tartják.

De addig is: állandó előfogatot a 
tűzoltóság hasznalatara!

A kadét is ur.
Ez a hadügyminiszter
Kezd tetszeni nekem ;
Ujit a csuka szürkén
Meg a kadéteken.
Stráfján azért volt sapadt
A kadét csillaga,
Mert a föíebbvalóknál
Nem volt, csupán: „magau
S érzi: kadét-sebek közt 
Legjobban, hogy mi szúr 
„Legyen, — parancsol — eztán 
A kis kadét is: ur.“
S mégse ujjongnak rajta
Az érdekelt körök,
A kis kadétnak kardja 
Vigabban nem csörög.
Most ül legjobban rajt* a 
Huszonhetedike:
S érzi az úri cim csak
Malaszt, Írott ige.
Olvassa a parancsot
És a zsebébe túr:
„8 a hónap végén mégis 
A kis kadét nem ur!“

NAPI HÍREK
Védekezzünk a por ellen.

Hogyan öntözzük az utcát ?
— A főkapitány figyelmébe. —
Az az óriási hőség, amely napok 

óta sanyargatja a város lakosságát ismét 
arra kényszerít bennünket, hegy újra elő 
hozakodjunk a régi témával : az utcák 
hiányos öntözésével.

Nem szívesen firtatjuk a dolgot, 
mert belátjuk magunk is, hogy a városi 
hatóság keze u vízhiány folytán meg van 
kötve s hogy a vízvezeték elkészüléséig

mást nem tehet, mint egy pár öntöző
kocsival loosoitassa az utcákat.

Az öntözés — tudja mindenki — 
nálunk nem is a hőség csökkentésére kell, 
hanem a hatalmas portenger eloszlatá
sára, amely izzóvá teszi az utakat s sűrű, 
mrjdnem áthatlan felhőt teremt magából, 
ha egy kocsi végig halad rajta. Valósá
gos Isten csapás a lakosságra az az óriási 
por, amelyet ha az utcára lép, be kell 
szívnia.

A nap sugarai annyira felmelegitik 
a bokáig érő port, hogy lángtenger kép
ződik talpaink alatt, amely a nyár melegét 
elviselhetetlenné teszi a napi munkájuk 
elvégzése körül sürgölődő emberekre.

Nem is fog ez a rettenetes állapot 
addig megszűnni, míg maga a város la
kossága nőm igyekszik annak elejét 
venni.

A megoldás oly egyszerű, hogy min
den ember nagyobb megerőltetés nélkül 
eltávolíthatja portája elöl a bokáig érő port 

Minden háztulajdonos locsoltassa 
fel a háza olőtt a gyalogjárót s a kocsi 
ut felét naponta kétszer háromszor s 
meglesz attól mentve, hogy szobáinak 
bútorait megegye a por, vagy a tüdejére 
ülepedve megakadályozza lélegzetvételét. 
A rendőrfőkapitánynak csak egy felhívást 
kellene kiadni e tárgyban s mindjárt meg 
volna oldva a gordiusi csomó.

Nem kell ehhez szabályrendelet, 
amely büntetéssel sújtsa a felhívást nem 
teljesítőket, mert hisz minden háztulaj
donosnak önérdeke, hogy védve legyen a 
fojtó por ellen.

Ezúttal igyekezzen maga a lakosság 
kényelmét biztosítani, mert a város elöl
járóságának nem áll módjában a mizéria 
orvoslása.

Mutassuk meg már egyszer ország
világ előtt, hogy mi is tudunk egyszer 
saját erőnkből cselekedni anélkül, hogy a 
városi elöljáróság segítségét igénybe kel
lene vennünk.

0
Kecskemét, julius 28

— Meleg van . . . Utcán, kávéházak
ban mindenütt izzadva, elernyedten mond
ják az emberek. A Medáld utáni 40 napos 
esőzés után olyan forró kánikula állott 
be amilyenre csak a város öregjei emlé
keznek. Persze most jó volna egy k:s 
hűvös esős idő, amitől egy héttel ezelőtt 
is annyira irtóztunk.

— A dalverseny plakátja. Sok be
szédre adott okot városunkban az országos 
dalünnep plakátja. Uton-ulfélen mást sem 
hallottunk, minthogy a plakát ilyen Ízlés
telen, olyan csúnya stb A kritika a hozzá 
nem értők ajkáról hangzott el s így nem 
is tulajdonítottunk neki komolyabb jelen
tőséget A plakátokat a művészeti bizott
ság szétküldötte mindenfelé az országba 
s hogy azt az igazán hozzáértők művészies 
kivitelűnek találták, legjobban mutatja 
Kasenczky Béla budapesti plakát szak
értőnek s gyűjtőnek a dalverseny intéző 

f bizottságához intézett levele, amelyet itt 
adunk a dalünnep plakátjának védelmére: 

Budapest, 1909 julius 27.
A/7/Z Orsz. Dalosverseny Rendezősége 

Kecskemét.
Tisztelettel kérem, szíveskedjenek 

nekem egy a most augusztus hóban lévő 
dalosversenyt hirdető művészi plakátot, 
— amilyenek most a fővárosban minden
felé ki vannak ragasztva, — küldeni. Én 
ugyanis a most szeptember—október hó
napokban Münchenben rendezendő plakát- 
és hirdetési kiállításon gyűjteményemmel 
részt óhajtok venni és mivel az Önök 
plakátjával is csak dicsőséget szerezhetek 
a magyar művészi plakát-iparnak, azért 

! óhaj anám az Önök áldozatkészsége foly
tan azt beszerezni. Szives fáradozásukért 
előre is köszönetét mondva, vagyok

kiváló tisztelettel 
Kasenczky Béla.

I - felvétetnek a
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— A kadét is úr. A hadügyminiszter 
elrendelte, hogy a zászlósok, illetőleg 
tiszthelyettesek fölebbvalóik és ülőjáróik 
részéről, éppúgy mint a tisztek és katonai 
hivatalnokok, „úr“ megszólítással illeteti • 
dők. Kérelmeiket, jelentéseikoot éppoly 
módon terjeszthetik elő, mint az alantas 
tiszlok és büntetőjogi szempontból is 
ugyanazon elbírálás alá esnek. Az eddigi 
selyemkardbojt helyett solyemből és arany
ból szőtt kardbojtot viselhetnek.

— A gyümölcs napi arai. A mai 
gyümölcspiacon a következő árban kelt 
el a nagymennyiségben felhordott gyű 
mölcs: rózsa barack métermázsája 40 
korona, kajszin barack mm. 18 korona, 
tükör alma mm. 28 korona, vajalma mm. 
20 korona, nagy ringlót mm. 56 korona, 
zöld ringlót 20 korona, vörös szilva mm. 
16 korona, a körte mm. 16 korona.

— Tenyeszallatdijazás Nemetujvaron. 
A Vasmegyei Gazdasági Egyesület a föld- 
mivelésügyi miniszter támogatásával szép 
tember 6-án Németujváron állatdijazást 
rendez. A díjazásra jelentékeny pénzjuta 
lom, több arany-, ezüst és bronzérem és 
több díszoklevél áll rendelkezésre.

— A szőlősgazdák új jövedelme. A 
mindinkább mutatkozó papirinség szűkéé 
gessé tette, hogy újabb nyers anyag után 
nézzenek, mely alkalmas a papírgyártásra. 
Kísérleteztek tőzeggel, gyapot hulladék kai 
stbbivel. Habár ezen kísérletek is szép 
eredménynyel jártak, még sem voltak ki
elégítők. Most meg Franciaországból jó 
a hir, hogy egy montpellieri tanár, Chap- 
tal, azt a fölfedezést tette, hogy a szőlő
venyige igen alkalmas anyag papírgyár
tásra. Az ilyen arányú kísérletek állítólag 
teljesen kielégítő eredménnyel jártak. A 
szőlősgazdáknak ezen új papíranyag, a 
fölfedező számítása szerint, mint uj jöve
delmi forrás, — igen szép jövedelemmel 
fog járni.

— Halai a kalaptükrei A palicsi für
dőigazgatóság, mint egyik szabadkai lap
ban olvassuk, ujjitást léptetett életbe. A 
„kurszalon* nak elnevezett központi iz
zasztó bejáratánál egy kérelem formájába 
öltött tilalom cédula van, amelynek ez a 
tartalma:

Kalaptűkkel tilos a terembe 
belépni!

A férfiak, akiknek egy egy bál, vagy 
hangverseny nemcsak a tyúkszemüket, 
hanem a valódi szemüket is veszélyeztette, 
bizonyosan hálásak ezért a rendelkezésért.

— Vizsgalat az üzletekben A városi 
tanács elrendelte, hogy miként minden 
nyáron, úgy az idén is tartson az orvosi 
hivatal s a rendőrség vizsgálatot a kávé
házakban, mészáros s hentes üzletekben, 
cukrászdákban, pálinkafözdékben, élelmi
szerkereskedésekben slb , hogy az üzletek 
tisztántartása mennyiben felel meg a köz
egészség védelmére előirt tisztaságnak, 
Tegnap dr. Molnár Károly városi tb. fő
orvos, Grőber Ferenc rendőrtiszttel a har
madik tizedben tartott vizsgálatot s a 
legtöbb helyen rendet s pedáns tisztasá
got talált.

— Közveszelyes örült Súlyos csapás 
érte a múlt héten Faragó Vendel juh
vágót s családját. Egyik leányán, a 16 
éves szép Erzsébeten a téboly jelei mu
tatkoztak. Tegnapelőtt mikor a család 
lefeküdt, teljes erővel kiütött rajta az 
őrület, s rohamában az alvó édesapját, 
majd az anyját megakarta fulytani. A 
rendőrség az apa jelentésére megvizsgál 
tatta a leányt a városi orvosokkal, akik 
megállapították, hogy közveszélyes örült. 
Tegnap azután két rendőr felvitte Faragó 
Erzsébetet a lipótmezei tébolydába.

— Árveres a zálogházban A városi 
zálogházban aug. 4 én adják el mindazon 
zálogtárgyakat, amelyeket 1908, év októ
ber hó 1 tői november hó 16 ig becsap 
tak és azóta nem rendeztek.

— Pénzügyőri biztosi kerületek A 
pénzügyminiszter elrendelte, hogy a pénz 
ügyőri biztosi kerületek vezetésével meg
bízott pénzügyőri tisztviselők és szemlé 
szék egyaránt „pénzügyőri biztosi kerület 
vezetőjének44 cimzendök.

— Dr. Fritz Imre ügyvéd 
értesíti a jogkereső közönséget, hogy 
ügyvédi irodáját V. tized, Klapka utca 
171. sz. alatt a volt Deák-, jelenleg 
Gonda féle házban nyitotta meg.

— Erőszakoskodnak a kereskedők A 
vasúti állomás főnöke ma egy a rend
őrséghez intézett terjedelmes beadványban 
arról panaszkodik, hegy a gy ümölcskeres- 
kudők jórésze nem a perronon elhelyezett 
levélszekrényben, hanem — kiugrálva a 
perron korlátján — az állomáson vesz
teglő vonatokba dobják be leveleiket s 
az által akadályozzák a személyforgalom 
biztonságát. A rendőrség méltányolva a 
főnök panaszát azonnal intézkedett, hogy 
elejét vegye a visszaéléseknek

— Mikor lehet a kőbőr kutyát lelőni. 
A belügyminiszter nemrég határozatában 
felmentette a tiltott lövöldözés vádja alól 
azt, aki a város belterületén éjjel az ud
varába járó kóbor kutyát lelőtte, mert 
amint ez a határozat is mondja, egy kó
bor kutyának az éjjeli órákban való ár
talmatlanná tétele, lelövése, mikor az 
valakinek az udvarába tévedt és ott nagy 
károkat okozhat, helyes és okos eljárás, 
amiért senkit nem lehet büntetéssel sújtani.

Lefejezte magát.
Borzalmas öngyilkosság Ballószögben.

Az öngyilkosságok terjedelmes tör
ténetében is párját ritkítja az a borzalmas 
öngyilkosság, amelyet egy fiatal ember 
követett el, hogy súlyos, gyógyithatatlan 
betegsége ellen a halaiban keressen me
nedéket.

A hihetetlen módon történt öngyil
kosságról a helyszínére kiküldött tudósí
tónk az alábbiakat közli:

Szabó István 26 éves nőtlen mun 
kás ember évek óta súlyos gyógyíthatat
lan szívbajban szenvedett. Éppen a be
tegsége okozta, hogy nem nősült meg, 
sőt arra soha még csak nem is gon
dolt, hanem özvegy édes anyjával, a 65 
éves Szabó Jánosnéval lakott Ballószög
ben a 423 számú tanyában.

Az anya rajong a szerette beteges, 
sokat szenvedő fiát, aki ezt még nagyobb 
szeretettel viszonozta.

Szabó István az utóbbi hetekben a 
szokottnál is többet szenvedett. Sokszor, 
mikor elöfogta a roham, órák hosszáig 
feküdt görcsös tagokkal, tajtékzó ajakkal.

Nem szólt soha, nem panaszkodott 
soha édes anyjának és igy váratlanul jött 
annak is a legény öngyilkossága.

Kedden este naplement után 8 óra 
tájban oda állított anyja elé a pitvarba 
és igy szólt hozzá:

— Édös anyám bocsásson meg.
— Miért fiam?
— Hát csak. Én elmögyök.
— Hová mönné gyerököm?
— Máj mög tuggya édös anyám.
— Nohát megbocsújtok.
A legény ekkor szenvedélyesen meg

csókolta edes anyja arcát, aztán kifelé 
bandukolt a tanyából a ház hátulja felé 
subával a vállán.

Az öreg asszony nem tudta mire 
vélni fia szokatlan viselkedését és utánna 
tipegett. Amikor a legény meglátta any
ját az épület sarkánál befordulni és már 
3—4 lépésnyire volt tőle, hevesen rá szólt:

— Mondtam édös anyám né gvűj- 
jön utánnam

Ezek voltak utolsó szavai.
Ebben a pillanatban ledobta maga 

rol a ruhát, amely alatt egy borotva

élesre fent nyeleden kaszapenge volt. 
Azt két kézre fogta és két hatalmas 
erős nyisszantással valósággal lefejelte 
magát

Mindez egy pillanat müve volt. — 
A kasza elvágta a gégét, a nyakcsigo
lyát és a fej bátra esett a hátára, csak 
néhány izomhus es a bőr tartotta.

A test néhány másodpercig álló 
helyzetben maradt és a vér sugarakban 
magasan szökött fel. Csak kis idő múlva 
bukott a földre egész hosszúságában a 
test. — A vére termeszeteken mind egy 
cseppig elfolyt.

Az öreg 65 éves asszony ezalatt alig 
állott tőle három lépésnyire és a látvány
tól ájul tan rogyott össze.

Az eset hírét éjjel 10 órakor hoz
ták be a rendőrségre a szomszédok. — 
Azonnal a helyszínére mentek dr. Fodor 
Jenő tb. tisztiorvos, Szabó József rendőr
fogalmazó és Tamás István rendőrbiztos.

Az észlelteket jegyzőkönyvbe vették, 
a halott édesanyját kihallgatták, ki a 
fentiek szerint adta elő az esetet.

A vértől teljesen átázott hullát az
után kocsira tették és beszállították a 
városi kórházba, ahová ma hajnali 3 óra
kor érkeztek meg vele.

Az öngyilkosság esete kétségtelenül 
meg volt állapítható.

özv. Szabó Jánosné, az öngyilkos 
anyja a kiállott izgalomtól most súlyos 
betegen fekszik.

A közönség köre.
Ismert kézből vettük az alábbi 

sorokat :
Felhívás.

Tekintetes városi tanács fojó hó 27- 
én a Széktó erőltetett vizébe füiödtünk 
volna, de minthogy a kabinét hiányába 
számos8an 40 — 50 egyéniségünk várako
zása folytán kénytelenek voltunk el is 
menni.

Kérjük tehát a Tek. városi tanács 
becses figyelméből kifolyólag azonosítani 
kérésünkét kabinet szaporításra. Egyéb
iránt a kezellő hajlamával találkozott ezen 
nyilvános közérdek, valamint a város 
haszonvehetőségével tett felszóllalásunk.

Többen tisztelettel és eréjes indu 
lattal kérjük. Notórius irodalmi cég.

Anyakönyvi kivonat.
19Oy. évi július 28-an

Születések. Gy. Szabó László rk. 
Sárai Szabó Eszter ref. Kiss László rk. 
Szalai Juliánná ref. Polgár halvaszületett 
fiú rk. Újvári Kálmán Gyula János László 
rk. Wessely János Gyula rk. Rácz Er
zsébet rk.

Halálozások. Tóth István rk. 5 hó
napos. Tánczos József rk. 13 hónapos, 
Hári József ág. h ev. 20 éves, Nagy Irén 
rk. 18 napos, Sárközi Pál rk. 2 hónapos, 
Nagy Etel rk. 3 hónapos, Farkas Ferenc 
rk. 3 hónapos, Székely Pál rk. 2 hónapos, 
Déri Lajos rk. 6 hónapos, Benkő Ferenc- 
né szül. Bállá Magdolna rk. 27 éves, 
Móczár Antal rk. 25 napos, Bozsóki Fe- 
rencné szül. Benkő Ju.iánna rk. 32 éves.

Kihirdettettek. Kallós Ernő izr. Ru
bin Ibolya izr.

W y ilttér.
E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Szirk.

Óvás.
Sándor kiskorú fiamnak sem* 

miféle néven nevezendő tetteiért 
kötelezettséget nem vállalok, adós
ságait nem fizetem ki.

Kecskemét, 1909 július 26.
Juhász Sándor.
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Tiszta elsőrendű gépolai kapható a gépgyár városi raktárában. •••••••OSJ

A Kecskeméti Gazdasági Gépgyár és Vasöntöde Részvénytársaság

Raktár telefon 169.

Kitűnő gyártmányú, jókarban levő, 
javított Cséplőgépek, jótállás mellett, 
igen jutányos árban vannak raktáron, 

többféle nagyságban.
A leghíresebb K ü h n e CuItivátorok, 
szőlő-, kukorica-, répa-, és krumpli 

kapalasra 
szinten itt Ixa, t ó Is.

X Kecskemét és vidékén legnagyobb gazdasági gépgyár és gépraktár. Olcsó gyári árak, kedvező fizetési feltételek.
M Gyári telefon 163. Városi raktár: Rákóczi ut Leszámitolo-Bank palota, az uj törvényszék átelleneben.

J Kanalas Melichár rendszerű, páros 
£ sorú vetögépek, a legerősebb 
A minőségben, legolcsóbban kaphatók.
£ Valódi Vermorel permetezek 
g a legolcsóbban kaphatók. — A híres 
g Colombus permetezők kizárólag itt 

kaphatok. Malmok, szeszgyárak beren- 
g dezese. Mindennemű gépek javitasa.

e

J Permetező javítások L és 2 koronáért a városi raktárban azonnal eszközöltetnek. J 
••••••••• Vas- és fémöntés. Ócska vasat es fémet a legmagasabb áron veszünk.

Kiadó füszerűziet-helyiseg.
Hejjas Mihálynak Helvetia-telepen levő 
hazában egy üzletbelyiseg teljes füszer- 
üzlet-berendezessel együtt bérbe kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonos: Hejjas Mihály 
pinceszövetkezeti igazgatóval, Kígyó
utca 170. szám alatt. vo?5

Széneladás és kölesön zsák. 
Tisztelettel értesíteni a t. csepeltetö 
gazdaközönseget. hogy a c s e p 1 e s i 
idényre állandóan raktáron tartok 
nagy mennyiségű elsőrend.’CL

porosz szenet 
és egészen n; g'a/boxiá.s 

kölcsönzsakokat.
Úgy a jó szenet, mint a gabonás kél 
csonzsakokat nalam lehet a legolCSöbban 

beszerezni.
Szives pártfogást kérve, vagyok 

tisztelettel:
Szüts Lajos
mész-, fa- és szén kereskedő, V. tized, 151.

Eladó ház.
A varos központján, Katona Józsei-utca 
74. számú ház. nagy udvarral, kerttel 
es jó ivóvizü íurott kuttal ELADÓ. 
Értekezni lehet ugyanott a tulajdonossal 

Két jó családból való 
fiú tanulóul felvétetik 

Kézmárszky Károly
V V

kocsigyártó kárpitosnál, 9474
VIII. tized. Nagyhalasi-utca 23. szám.

üzlethelyiségek és lakások.
IX. tized. Mezei utca 118 számú 

ház. mely jelenleg épül — 5 új, a mai 
kornak megfelelő Üzlethelyisefl. hozzá 
kényelmes lakásokkal térte kiadó. — 
Mezei- es Zsinór utca sarok 30 év Óta 
fennálló igen jóforgalm vendéglő, a 
többi pedig igen alkalmas szabó-, cipész- 
és fodrász üzletnek, — f. évi DOVem 
bér l-ére elfoglalható. — Értekezhetni 
ugyanott a tulajdonos ZD O "b 81 37* 
ZLuá.SZlÓ vendéglőssel. 9532

1 Eladó ház, szőlő és föld.
III. tized, Sétatér utca 63 9zámu ház, mely
2 utcára szolgál, van benne 4 szoba, 2 
konyha, 3 éléskamra, 2 lóra istálló, nagy 
pince, igen nagy szin, jó kúttá!, tágas 
udvairal; — a körösi hegy alsojarasban, a 
szolnoki út közelében — pormentes he
lyen — I hold igen jo karban tartott, karós, 
bortermő, gyümölcsös szőlő, szép egy szobás 
verandás nyaralóval jó ivóvizű kúttal ; — a 
körösi atjaronal, közel a vasúti főállomás
hoz, igen szép fekvésű, négyszög alakú, 
I hold es 93 négyszögöl terűié ű heres föld, 
mely zöldsegtormelésre, nyaralónak, vagy 
gyártelepnek is alkalmas hely, mivel a 
villany vezeték egészen addig fel van allitva, 
örökáron eladó. Értekezhetni a tulajdonossal 
az dőbb megnevezett számú háznál. 9488

Fűszer- és vegyeskereskedés
A néhai Bodocs István-féle joforgalmu 

fűszer- és vegyeskereskedés
' Csongrádi utca 193.) lakassal együtt 
kiadó; esetleg az egesz ház eladó. Érte 
kezni özv. Bodócs Istvánnéval
Szolnoki hegj’ 95. szám alatt. (A vasút 
me llett.) 9517

Haszonbérbeadó földbirtokok.
gödörben, a budai ország út mellett, úgy 
nevezett Ótvös-fele nagy tanya. 70 hold 
szántóföld, melyből 4 hold szóló es gyümöl
csös, rajta levő gazdasági épületekkel; — 
gusztaszentkiralyon, pedig, Kiss Aladár- 
féle föld mellett, szintén Ötvös-fele 38 hold 
szántó- és kaszáló-föld a rajta levő gazda
sági épületekkel, tóW meÁaszMltert': kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonos Qtvös János 
kir. jarasbiróval II. tized, Kanyar utca 
298. szám alatt. 9595

»or20kr.
Uj borkimérés.

Tudatom a n. é. közönséggel, hogy 
saját termésű boraimat literen
ként 20. azaz húsz krajcárért mérem 
ki, — csakis utcán át — a VI ik tized, 
Csongrádi- es Szolnoki-utca sarok 18 
számú házamtól, hol azt naponta dél
előtt 8 órától, délután 1 ig és délután 4 
órától, este 8 óráig szolgálom ki.

A háztulajdonos.

ügyvédi iroda áthelyezés.
Dr. HegedusFerenc ügyvédi irodáját, 

mely eddig
VII. t., Csongrádi-nagy-utca 1. sz. a. 
a Bódogh-féle gyógyszertárral egy 

épületben volt,
V-ik tized, Lakatos-utca 107. számú 

házába, 9400
a Leszámítoló Bank palotája szom
szédságába 12. -- e z t e á t.

Füszerüzlet-helyiség
lakassal es udvarral Collner tí rre néző 
házban kiadó. Értekezhetni \ II. tized, 
Lovarda utca 56. szám alatt a tulaj
donossal. 9530

Gazdák figyelmébe.
A Máriavarosi vasúti állomáson Kar- 
vini cséplöszen métermázsankent 

3 korona 70 fillereret kapható.
Telefon 173. sz. 9544

Uj részvények kibocsájtása.
A Kecskeméti Szikvizgyár Rész- 

venytarsasag uj részvényeket osztott 
ki részvényesei közt es igy részvényeik 
megkétszereződtek. — Két legnagyobb 
részvényes úr, szives volt az igazgató
ságnak 100 drb uj részvényt átengedni, 
oly feltétellel, hogy azokat csupán csak 
kereskedők es vendéglősöknek adják 
el, kik szódavíz es gazé darusításával 
foglalkoznak. Egy pár napi fáradozás 
után sikerült a kiküldötteknek 45 uj 
részvényest szerezni, de ha a kiküldőt 
tek meg oly egyéneknél nem jelentek 
meg, kik ezen olcsó es jó részvényekre 
igényt tartanának es ismctelárúsitók, 
szíveskedjenek azt Boka Zsigmond cég 
piactér: üzletében bejelenteni, ahol az alá 
írási iv augusztus 1 ig el van helyezve. 
^gy darab szikvizgyár: részvénynek ara: 90, 
a2aZX.lí«rMAOT»..íhiKk)rnrtiS!|l.!gfir|U

9531 Igazgatósága

Egy fiatal leány, 
ki könyvelésben és gépírásban jartasr 
állása huzamosabb ideig volt, alkal
mazást kere8. Cím a kiadóhivatalban

Nyomatott • kiadotuiajdonos. Első Kecskeméti lliriupkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság könyvnyomdájában.




